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Operating instruction 


for choosing a Hama product. 

е and read the following instructions and information comp 
ons in a safe place for future reference. If you sell the device, ple: 
ons on to the new owner. 


1. Explanation of Warning Symbols and Notes 


This symbol is used to indicate safety instructions or to draw your attention to specific hazards 
and risks. 


This symbol is used to indicate additional information or important notes. 


. Package Contents 
Power Pack "X7", 7800mAh 
Micro-USB charging/connecting 
These operating instruc 


ы 


Safety Notes 


cc... +... 


> 


operation 
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„1 Charging the Power Pack 
Begin charging the p pack by connecting the included Micro-USB charging/connecting cable 
to the power pack's SB (IN 5 V/2 A) input and to a suitable USB charger. Please refer to 
the operating in r the USB charger used, Alternatively, you can also charge the power 
pack using the power pack's USB Туре-С socket (IN 5V/2.6A) and a suitable cable. 

+ Charging begins and utomatically 

Charge the Power Pack fully before using it for the first time. 


+ The capacity is always shown when the Power Pack is charging. 

+ Each status LED corresponds to 25% of the capacity. When an LED is permanently illuminated, 
this indicates that this capacity level has already been reached. The Power Pack is charged to 
at least 75% if three LEDS are Illuminated, and the fourth is flashing. 

+ Май four status LEDs light upathe full capacity is available, 

. е инэ еу aaa с Калы оешу 

* To switch the power pack off, press the button twice until the status LEDs go out. 
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" Do not charge the power pack using your РС or the notebook. The charging currents can 
damage the USB port of the PC/notebook. 

" Only use suitable charging devices or USB connections for charging. 

Dean ces or USB connections that are defective and do not try to repair 


yourself. 
+ Do not overcharge the product or allow the battery to completely discharge. 
+ Avoid storing, charging or using batteries in extreme temperatures. 
. por ai BAIA loss s 
ree months). 


4.2 Charging terminal devices 


* Connect the included Micro-USB charging/connecting cable to the USB port on the power pack 
(OUT 5V/3A) and to the Micro-USB port on your terminal device (mobile phone, smartphone, 
etc.) 

* The Micro-USB charging/connecting cable included may not be suitable for the USB connection on 
your terminal device, In this case, use the USB cable that was included with your terminal device 

* When using the USB Type-C output for charging, please connect a suitable USB Туре-С charging 
cable to the power pack's (OUT 5V/3A) USB Type-C output and to the port of your terminal device. 

* Charging begins automatically. The status LEDs show the remaining capacity when the Power Pack 
is charging 

" The current battery status of your terminal device will appear on this device. 

+ Press the button on the power pack twice to stop charging and switch it off. The status LEDs 
should switch off. 

+ The Power Pack will automatically switch off if it is not connected to a terminal device. 


* Before connecting a terminal device, check whether the power output of the charger can 
supply sufficient power for the device. 
Ы 58957 that the total power consumption of the connected terminal device does not exceed 


ma, 
+ Please refer to the instructions In the operating manual of your terminal device. 
" Itis essential that you observe these specifications and the safety instructions regarding the 
power supply of your devices. 
" The power pack must not be charged and discharged at the same time! 


5. Care and Maintenance 
Only clean this product with a slightly damp, 
agents. 


6. Warranty Disclaimer 
Hama GmbH & Co KG assumes 


instructions and/or safety notes. 


7. Service and Support 


no liability and provides no warranty 
improper installation/mounting, improper use of the product or from 


lint-free cloth and do not use aggressive cleaning 


Please contact Hama Product Consulting if you have any questions about this product. 
Hotline: +49 9091 502-115 (German/English) 
Further support information can be found here: 


www.hama.com 


for damage resulting from 
failure to observe the operating 


Ss 


8. Technical Data 


9. Recycling Information 
Note on environmental protection: 
After the implementation of the European Directive 2012/19/EU and 2006/66/EU in the 
national legal system, the following applies: Electric and electronic devices as well as 
batteries must not be disposed of with household waste, Consumers are obliged by law to 
return electrical and electronic devices as well as batteries at the end of their service lives 
to the public collecting points set up for this purpose or point of sale. Details to this are 
defined by the national law of the respective country. This symbol on the product, the instruction 
manual or the package indicates that a product is subject to these regulations. By recycling, reusing 
the materials or other forms of utilising old devices/Batteries, you are making an important 
contribution to protecting our environment. 


(CB Bedienunosanleitung 


Vielen Dank, dass Sie sich für ein Hama Produkt entschieden haben! 

Nehmen Sie sich Zeit und lesen Sie die folgenden Anweisungen und Hinweise zunáchst ganz durch. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung anschließend an einem sicheren Ort auf, um bei Ведай 
darin nachschlagen zu können. Sollten Sie das Gerät veräußern, geben Sie diese Bedienungsanleitung 
an den neven Eigentümer weiter. 


1. Erklärung von Warnsymbolen und Hinweisen 


2. Packungsinhalt 

+ Power Pack "X7", 7800 mAh 

+ Micro-USB-Lade-/ Verbindungskabel 
+ diese Bedienungsanleitung 


3. Sicherheitshinweise 

+ Das Produkt íst für den privaten, nicht-gewerblichen Haushaltsgebrauch vorgesehen. 

+ Schützen Sie das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Überhitzung und verwenden Sie es nur in 
trockenen Umgebungen. 

+ Dieses Produkt gehört, wie alle elektrischen Produkte, nicht in Kinderhändel 

+ Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen heftigen Erschütterungen aus. 

+ Betreiben Sie das Produkt nicht außerhalb seiner in den technischen Daten angegebenen 

Leistungsgrenzen, 

Öffnen Sie das Produkt nicht und betreiben Sie es bei Beschädigungen nicht weiter. 

« Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial sofort gemäß den örtlich gültigen Entsorgungsvorschriften. 

+ Der Akku ist fest eingebaut und kann nicht entfernt werden, entsorgen Sie das Produkt als Ganzes 

‚gemäß den gesetzlichen Bestimmungen. 

Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor. Dadurch verlieren Sie jegliche 

Gewährleistungsansprúche. 


4. Betrieb 


4.1. Laden des Power Pack 

+ Starten Sie den Ladevorgang des Power Packs, indem Sie das beiliegende Micro-USB-Lade-/ 
Verbindungskabel an den Micro-USB-Eingang des Power Packs (IN 5V/2A) und an ein geeignetes 
USB-Ladegerát anschließen. Beachten Sie hierzu die Bedienungsanleitung des verwendeten USB- 
Ladegeräts. Alternativ können Sie das Power Pack auch über die USB Type-C Buchse des Power 
Packs (IN 5V/2,6A) unter Verwendung eines geeigneten Kabels laden. 

+ Der Ladevorgang startet und endet automatisch. 

+ Laden Sie vor dem ersten Gebrauch das Power Pack zunächst ‚einmal vollständig auf, 


4.2. Laden von Endgeräten 

+ Verbinden Sie das beiliegende Micro-USB-Lade-/ Verbindungskabel mit dem USB-Anschluss 

des Power Packs (OUT 5V/3A) und mit dem Micro-USB-Anschluss Ihres Endgerätes (Handy, 
Smartphone, etc.). 

Unter Umständen ist das beiliegende Lade-/ Verbindungskabel für den endgeráteseitigen USB- 
‘Anschluss unpassend. Verwenden Sie dann das USB-Kabel des Endgerätes. 

Bei Verwendung des USB Type-C Ausgangs für den Ladevorgang verbinden sie bitte ein geeignetes 
USB Type-C Ladekabel mit dem USB-Typ-C Ausgang der Power Pack (OUT 5V/3A) und dem 
‚Anschluss Ihres Endgerätes. 

Der Ladevorgang startet automatisch. Während des Ladevorgangs zeigen die Status-LEDs die noch 
verfügbare Kapazität des Power Packs an. 

Der aktuelle Akku-Ladestatus Ihres Endgerátes wird auf diesem angezeigt. 

Beenden Sie den Ladevorgang und schalten Sie das Power Pack aus, indem Sie die Taste des Power 
Packs zwei Mal drücken. Die Status-LEDs erlöschen. 

Für den Fall, dass kein Endgerät angeschlossen wird, schaltet sich das Power Pack automatisch ab. 
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5. Wartung und Pflege 
Reinigen Sie dieses Produkt nur mit einem fusselfreien, leicht feuchten Tuch und verwenden Sie keine 
aggressiven Reiniger. 


6. Haftungsausschluss 

Die Hama GmbH 8 Co KG übernimmt keinerlei Haftung oder Gewährleistung für Schäden, die aus 
unsachgemäßer Installation, Montage und unsachgemäßem Gebrauch des Produktes oder einer 
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und/oder der Sicherheitshinweise resultieren. 


7. Service und Support 

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum Produkt gerne an die Hama-Produktberatung. 
Hotline: +49 9091 502-115 (Deu/Eng) 

Weitere Supportinformationen finden sie hier: 

www.hama.com 


8. Technische Daten 


9. Entsorgungshinweise 

Hinweis zum Umweltschutz: 
Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europaischen Richtlinien 2012/19/EU und 2006/66/ 
EG in nationales Recht gilt folgendes: Elektrische und elektronische Geräte sowie 
Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Der Verbraucher ist gesetzlich 


verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien am Ende ihrer 
ER Lebensdauer an den dafür eingerichteten, öffentlichen Sammelstellen oder an die 


* Verkaufsstelle zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf 


dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit 
der Wiederverwertung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von 
Altgeráten/Batterien leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. 
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Mode d'emploi 


Nous vous remercions d'avoir choisi un produit Hama. 

Veuillez prendre le temps de lire l'ensemble des remarques et consignes suivantes, Veuillez conserver 
ce mode d'emploi à portée de main afin de pouvoir le consulter en cas de besoin. Transmettez-le au 
nouveau propriétaire avec l'appareil le cas échéant. 


= 
= 


2. Contenu de l'emballage 

+ Bloc d'alimentation "X7", 7800 mAh 

+ Cable de connexion / de charge Micro-USB 
« Mode d'emploi 


3. Consignes de sécurité 
+ Ce produit est destiné à une installation domestique non commerciale, 


« Protégez le produit de toute saleté, humidité, surchauffe et utilisez-le uniquement dans des locaux 
ad ы 4.2 Charge d'appareils 


secs, 

« Cet appareil, comme tout appareil électrique, doit être gardé hors de portée des enfants | + Branchez le cable micro USB de connexion / de charge au port USB du bloc ďalimentation (OUT 

+ Protégez le produit des secousses violentes et évitez tout choc ou toute chute. SV/3A) et au port micro USB de votre appareil (téléphone portable, smartphone, etc). 

+ N'utilisez pas le produit en dehors des limites de puissance indiquées dans les caractéristiques « 11 est possible que le cable Micro-USB de connexion / de charge fourni ne soit pas compatible avec 
techniques. Я le роп USB де votre appareil. Utilisez, dans ce cas, le câble USB de votre appareil. 

+ Ne tentez pas d'ouvrir le produit en cas de détérioration et cessez de l'utiliser. + Lorsque vous utilisez la sortie USB Type-C pour une recharge, veuillez brancher un câble de charge 

« Recyclez les matériaux d'emballage conformément aux prescriptions locales en vigueur. USB Type-C adapté à la sortie USB Type-C du bloc d'alimentation (OUT 5V/3A) et au port de votre 

+ La batterie est installée de façon permanente et ne peut pas être retirée ; recyclez le produit en appareil. 


bloc conformément aux directives légales. Le cycle de charge commence automatiquement. Les voyants LED indiquent la capacité disponible 
+ Napportez aucune modification à l'appareil. Des modifications vous feraient perdre vos droits de du bloc d'alimentation pendant la charge. 
garantie. L'état actuel de charge de la batterie de votre appareil apparaît sur ce dernier. 
| Appuyez deux fois sur la touche du bloc d'alimentation afin de terminer le cycle de charge et 
4. Fonctionnement mettre le bloc d'alimentation hors tension, Les voyants LED s'éteignent. 
+ Le bloc ďalimentation se met ‘automatiquement hors tension lorsqu'aucun appareil n'est branché. 


4.1 Charge de la batterie 

« Démarrez le cycle de charge du bloc d'alimentation en connectant le cáble micro USB de 
connexion / charge à l'entrée micro USB du bloc d'alimentation (IN 5V/2A) et à un chargeur USB 
adapté. Veuillez vous référer dans ce cas au mode d'emploi du chargeur USB utilisé. Vous pouvez b 
également recharger le bloc ďalimentation via le port USB Type-C du bloc d'alimentation (IN 
5V/2,6A) à l'aide d'un саМе approprié. 

= Le cycle de charge commence et se termine automatiquement. 

+ Veuillez charger entièrement le Мос d'alimentation lors de la première utilisation, 
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5. Soins et entretien 
Nettoyez le bloc d'alimentation uniquement à l'aide d'un chiffon non fibreux légèrement humide ; 
évitez tout détergent agressif. 


6. Exclusion de garantie 

La société Hama GmbH & Co KG décline toute responsabilité en cas de dommages provoqués par une 
installation, un montage ou une utilisation non conformes du produit ou encore provoqués par un 
non respect des consignes du mode d'emploi et/ou des consignes de sécurité. 


7. Service et assistance 

En cas de question concernant le produit, veuillez vous adresser au service après-vente de Hama. 
Ligne téléphonique directe : +49 9091 502-115 (allemand/anglais) 

Vous trouverez ici de plus amples informations concernant l'assistance : www.hama.com 


9. Consignes de recyclage 
Remarques concernant la protection de l'environnement: 
Conformément à la directive européenne 2012/19/EU et 2006/66/CE, et afin d'atteindre 
un certain nombre d'objectifs en matière de protection de l'environnement, les règles 
suivantes doivent être appliquées: Les appareils électriques et électroniques ainsi que les 
batteries ne doivent pas être éliminés avec les déchets ménagers. Le pictogramme “picto” 
présent sur le produit, son manuel d'utilisation ou son emballage indique que le produit 


est soumis à cette réglementation. Le consommateur doit retourner le produit/la batterie usager aux 


points de collecte prévus à cet effet. II peut aussi le remettre à un revendeur. En permettant enfin le 
recyclage des produits ainsi que les batteries, le consommateur contribuera à la protection de notre 
environnement. C'est un acte écologique. 
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GEB instrucciones de uso 


Le agradecemos que se haya decidido por un producto de Hama. 

Tómese tiempo y léase primero las siguientes instrucciones e indicaciones, Después, guarde estas 
instrucciones de manejo en un lugar seguro para poder consultarlas cuando sea necesario, Si vende 
el aparato, entregue estas instrucciones de manejo al nuevo propietario. 


1. Explicación de los símbolos de aviso y de las indicaciones 


2. Contenido del paquete 

+ Universal Power Pack "X7", 7800 mAh 
+ Cable de carga/conexión Micro-USB 

+ Estas instrucciones de manejo 


3. Instrucciones de seguridad 

El producto es para el uso doméstico privado, no comercial, 

Utilice el producto sólo conectado a una toma de corriente autorizada. La toma de corriente debe 
estar colocada cerca del producto y de forma accesible. 

Este aparato, como todos los aparatos eléctricos, no debe estar en manos de los niños, 

No deje caer el producto ni lo someta a sacudidas fuertes. 

No opere el producto fuera de los límites de potencia indicados en los datos técnicos. 

No abra el producto y no lo siga operando de presentar deterioros. 

Deseche el material de embalaje en conformidad con las disposiciones locales sobre el desecho 
vigentes, 

La batería recargable está montada de forma fija y no se puede retirar, deseche el producto como 
una unidad y en conformidad con los reglamentos locales 

No realice cambios en el aparato. Esto conllevaría la pérdida de todos los derechos de la garantia. 


4. Funcionamiento 


4.1 Carga de la batería 

+ Inicie el proceso de carga del Power Pack conectando el cable de carga/conexión Micro USB 
adjunto a la entrada Micro USB del Power Pack (IN 5V/2A) y a un cargador USB adecuado. Para 
ello, tenga en cuenta las instrucciones de manejo del cargador USB utilizado, Alternativamente, 
también puede cargar el Power Pack mediante el puerto USB Type-C del Power Pack (IN SV/2,6A), 
empleando un cable adecuado, 

+ La carga se inicia y finaliza de forma automática. 

+ Antes de utilizar por primera vez el Power Pack, cárguelo por completo. 


4.2 Carga de terminales 

* Conecte el cable de carga/conexión microUSB adjunto con el puerto USB del Power Pack (OUT 
5V/3A) y con el puerto microUSB de su terminal (teléfono, smartphone, etc). 
En casos concretos, es posible que el cable de carga/conexión Micro-USB adjunto no sea 
compatible con el puerto USB del terminal. En tal caso, utilice el cable USB del terminal. 
En caso de emplear la salida USB Type-C para el proceso de carga, conecte un cable de carga USB 
Type-C adecuado con la salida USB Type-C del Power Pack (OUT 5V/3A) y el puerto de su terminal. 
La carga se inicia de forma automática, Durante el proceso de carga, la capacidad restante del 
Power Pack se muestra a través de los LEDs de estado. 
Podrá visualizar el estado actual de la carga de su terminal en el mismo. 
Finalice el proceso de carga y apague el Power Pack pulsando dos veces la tecla del Power Pack. 
Los LEDs de estado se apagan. 
En caso de no conectar ningún terminal, el Power Pack se apaga automáticamente. 


5. Mantenimiento y cuidado 


Limpie este producto sólo con un paño ligeramente humedecido que no deje pelusas y no utilice 
detergentes agresivos. 


6. Exclusión de responsabilidad 

Hama GmbH 8 Co KG no se responsabiliza ni concede garantía por los daños que surjan por una 
instalación, montaje o manejo incorrectos del producto o por la no observación de las instrucciones 
de manejo y/o de las instrucciones de seguridad. 


| 7. Servicio y soporte 

Si tiene que hacer alguna consulta sobre el producto, diríjase al asesoramiento de productos Hama. 
Línea directa: +49 9091 502-115 (Alemán/Inglés) 

Encontrar más información de soporte aquí: 

www.hama.com 


9. Instrucciones para desecho y reciclaje 
Nota sobre la protección medioambiental: 
Después de la puesta en marcha de la directiva Europea 2012/19/EU y 2006/66/EU en el 
sistema legislativo nacional, se aplicara lo siguiente: Los aparatos eléctricos y 
electrónicos, así como las baterías, no se deben evacuar en la basura doméstica, El 
usuario está legalmente obligado a llevar los aparatos eléctricos y electrónicos, así como 
pilas y pilas recargables, al final de su vida ütil a los puntos de recogida comunales o a 
devolverlos al lugar donde los adquirió. Los detalles quedaran definidos por la ley de cada país. El 
simbolo en el producto, en las instrucciones de uso o en el embalaje hace referencia a ello. Gracias al 
reciclaje, al reciclaje del material o a otras formas de reciclaje de aparatos/pilas usados, contribuye 
Usted de forma importante a la protección de nuestro medio ambiente. 
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Руководство по зксплуатации 


Благодарим за покупку изделия фирмы Hama. 
внимательно ознакомьтесь с настоящей инструкцией. Храните инструкцию в надежном месте 
для справок в будущем. В случае передачи изделия другому лицу приложите и эту инструкцию. 


2. Комплект поставки 

* Универсальный аккумулятор ‘аккумуляторный блок питания "X7", 7800 мАч 
+ Загрузочно-соединительный кабель с микроразьемом USB 

+ Настоящая инструкция 


3. Техника безопасности 

< Изделие предназначено только для домашнего применения. 

+ Беречь от грязи, влаги и источников тепла. Эксплуатировать только в сухих условиях. 
Не давать детям! 

Не ронять, Беречь от сильных ударов. 

‘Соблюдать технические характеристики. 

Изделие не открывать. Запрещается эксплуатировать неисправное изделие, 
Утилизировать упаковку в соответствии с местными нормами. 

Аккумулятор замене не подлежит. Утилизацию продукта производить целиком согласно 
нормативам. 

Запрещается вносить изменения в конструкцию. В противном случае гарантийные 
обязательства аннулируются. 


4. Эксплуатация 


4.1 Зарядка аккумуляторного блока питания 

+ Чтобы зарядить аккумуляторный блок питания, подключите микроразъемы USB кабеля 
к входу аккумуляторного блока (IN 5V/2A) и к соответствующему зарядному блоку USB. 
‘Соблюдайте инструкции по эксплуатации устройств. Аккумуляторный блок питания 
можно также заряжать через разъем USB Туре-С (IN SV/2,6A) на его корпусе € помощью 
‘соответствующего кабеля. 

+ Процесс зарядки происходит автоматически, 

+ Перед началом эксплуатации ‘аккумуляторный блок питания необходимо один раз зарядить 
полностью. 


_ — — 


4.2 Зарядка оконечных устройств 


Подключите кабель из комплекта k 5В-разъему аккумуляторного блока (OUT 5V/3A). 
Микроразъем USB кабеля подключите K заряжаемому устройству (мобильному телефону, 
смартфону ит.д.). 

058-кабель с микроразъемом из комплекта аккумуляторного блока может не подойти к 
оконечному устройству. В этом случае воспользуйтесь USB-kaGenem устройства. 

При использовании выхода USB Type-C для зарядки подключите соответствующий кабель 
USB Type-C к выходу USB Type-C аккумуляторного ‘блока (OUT 5V/3A) питания и к разъему 
конечного устройства. 

Процесс загрузки начнется автоматически. BO время зарядки текущая емкость отображается 
светодиодными лампами индикации, 

Ход зарядки смотрите на дисплее оконечного устройства. 

Чтобы отключить процесс зарядки и выключить блок питания, дважды нажмите кнопку на 
блоке питания. Лампы индикации должны погаснуть. 

Если заряжаемое устройство не подключено, аккумуляторный блок автоматически 


выключается. Е 


5, Уход и техническое обслуживание 
Чистку изделия производить только безворсовой слегка влажной салфеткой. Запрещается 
применять агрессивные чистящие средства. 


6. Отказ от гарантийных обязательств 

Компания Ната GmbH 8 Со KG не несет ответственность за ущерб, возникший вследствие 
неправильного монтажа, подключения и использования изделия не по назначению, а также 
вследствие несоблюдения инструкции по эксплуатации и техники ‘безопасности, 


7. Отдел техобслуживания 

По вопросам ремонта или замены неисправных изделий обращайтесь к продавцу или в 
сервисную службу компании Hama. 

Горячая линия отдела техобслуживания: 

+49 9091 502-115 (немецкий, английский) 

Подробнее смотрите здесь: www.hama.com 
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8. Технические характеристики 


9. Инструкции по утилизации 
Охрана окружающей среды: 

2 „С момента перехода национального законодательства на европейские нормативы 
2012/19/EU w 2006/66/EU действительно следующее: Электрические и электронные 
приборы, а также батареи запрещается утилизировать с обычным мусором. 
Потребитель, согласно закону, обязан утилизировать электрические и электронные 

шиш | приборы, а также батареи и аккумуляторы после их использования в специально 
предназначенных для этого пунктах сбора, либо в пунктах продажи. Детальная регламентация 
этих требований осуществляется соответствующим местным законодательством. 
Необходимость соблюдения данных предписаний обозначается ‘особым значком на изделии, 
инструкции по эксплуатации или упаковке. При переработке, повторном использовании 
материалов или при другой форме утилизации ‘бывших в употреблении приборов Вы 
помогаете охране окружающей среды, В соответствии с предписаниями по обращению с 
батареями, в Германии вышеназванные нормативы ‘действуют для утилизации батарей и 
‘аккумуляторов, 
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Gebruiksaanwijzing 


gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar. 


1. Verklaring van waarschuwingssymbolen en instructies 


2. Inhoud van de verpakking 
+ Universal Power Pack "X7", 7800 mAh 


+ Micro-USB-laad-/ verbindingskabel 
+ deze bedieningsinstructies 


3. Veiligheidsinstructies 

+ Het product is bedoeld voor niet-commercieel privegebruik in huiselijke kring. 

+ Bescherm het product tegen vuil, vocht en oververhitting en gebruik het alleen in droge 
omgevingen. 

Elektrische apparaten dienen buiten het bereik van kinderen gehouden te worden! 

Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan zware schokken of stoten, 

Gebruik het product niet buiten de in de technische gegevens vermelde vermogensgrenzen. 
Open het product niet en gebruik het niet meer als het beschadigd is. 

Het verpakkingsmateriaal direct en overeenkomstig de lokaal geldende afvoervoorschriften 
afvoeren. 

De accu is vast ingebouwd en kan niet worden verwijderd, voer het product derhalve als één 
geheel af overeenkomstig de wettelijke voorschriften. 

Verander niets aan het toestel. Daardoor vervalt elke aanspraak op garantie. 


4, Gebruik 


4.1 Opladen van het Power Pack 

Start het opladen van het Power pack door de meegeleverde Micro-USB-laad-/ verbindingskabel 
op de Micro-USB-ingang van het Power Pack (IN 5V/2A) en op een geschikte USB-oplader aan te 
sluiten. Neem in dat geval de bedieningsinstructies van het gebruikte USB-laadtoestel in acht. Als 
alternatief kunt u het Power Pack ook via de USB Type-C poort van het Power Pack (IN 5V/2,6A) 
met gebruikmaking van een geschikte kabel opladen. 

Het opladen start en eindigt automatisch. 

« Laad voor het eerste gebruik het Power Pack allereerst eenmaal volledig op. 


u SS a 
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4.2 Opladen van eindapparatuur 

+ Sluit de meegeleverde Micro-USB-laad-/ verbindingskabel op de USB-aansluiting van het Power 
Pack (OUT 5V/3A) en op de Micro-USB-aansluiting van uw eindtoestel (mobiele telefoon, 
smartphone, enz.) aan. 

Soms kan het voorkomen dat de meegeleverde Micro-USB-laad-/ verbindingskabel niet past op de 
USB-aansluiting van het eindtoestel. Gebruik dan de USB-kabel van het elndtoestel, 

Bij gebruikmaking van de USB Type-C-uitgang voor het opladen, verbindt u een geschikte 

USB Type-C-oplaadkabel met de USB-Typ-C-uitgang van het Power Pack (OUT 5V/3A) en het 
‘aansluitpunt van uw eindapparaat. 

Het opladen start automatisch. Tijdens het opladen tonen de status-LEDs de nog beschikbare 
capaciteit van het Power Pack. 

De actuele accu-laadstatus van uw eindtoestel wordt daarop weergegeven. 

Beëindig het opladen en schakel het Power Pack uit door tweemaal op de toets van het Power 


4 Pack te drukken. De status-LEDs gaan uit. 


In het geval dat er geen eindtoestel wordt aangesloten, schakelt het Power Pack automatisch. 


5. Onderhoud en verzorging ь 
Reinig dit product uitsluitend met een pluisvrije, licht vochtige doek en maak geen gebruik van 
agressieve reinigingsmiddelen, 


6. Uitsluiting van garantie en aansprakelijkheid 

Hama GmbH 8 Co KG aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid of garantieclaims voor schade of 
gevolgschade, welke door ondeskundige installatie, montage en ondeskundig gebruik van het 
product ontstaan of het resultaat zijn van het niet in acht nemen van de bedieningsinstructies en/of 
veiligheidsinstructies, 


7. Service en support 

Neem bij vragen over het product contact op met de afdeling Productadvies van HAMA. 
Hotline: +49 9091 502-115 (Duits/Engels) 

Meer support-informatie vindt u hier: 

www.hama.com 


8. Technische specificaties 


9, Aanwijzingen over de afvalverwerking 
Notitie aangaande de bescherming van het milieu: 
„ Ten gevolge van de invoering van de Europese Richtlijn 2012/19/EU en 2006/66/EU in het 
nationaal juridisch system, is het volgende van toepassing: Elektrische en elektronische 
apparatuur, zoals batterijen mag niet met het huisvuil weggegooid worden. Consumenten 
zijn wettelijk verplicht om electrische en elctronische apparaten zoals batterijen op het 
einde van gebruik in te dienen bij openbare verzamelplaatsen speciaal opgezet voor dit 
doeleinde of bij een verkooppunt. Verdere specificaties aangaande dit onderwerp zijn omschreven 
door de nationale wet van het betreffende land. Dit symbool op het product, de gebruiksaanwijzing 
of de verpakking duidt erop dat het product onderworpen is aan deze richtlijnen. Door te recycleren, 
hergebruiken van materialen of andere vormen van hergebruiken van oude toestellen/batterijen, 
levert u een grote bijdrage aan de bescherming van het mileu. 
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Instrukcja obsługi 


Dziękujemy za zakup naszego produktu! 
Przed pierwszym użyciem należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi. Instrukcję należy 
przechować, gdyż może być jeszcze potrzebna. 


1. Objaśnienie symboli ostrzegawczych i wskazówek 


2. Zawartość opakowania 

+ uniwersalny zestaw zasilający "X7", 7800 mAh 
» kabel ładujący / połączeniowy Micro-USB 

+ niniejsza instrukcja obsługi 


3. Wskazówki bezpieczeństwa 

+ Produkt jest przeznaczony do prywatnego, niekomercyjnego użytku domowego. 

+ Chronić produkt przed zanieczyszczenie, wilgocią i przegrzaniem oraz stosować go tylko w 
suchym otoczeniu. 

Trzymać urządzenie, jak wszystkie urządzenia elektryczne, dala od dzieci! 


= Chronić produkt przed upadkiem | silnymi wstrząsami. 4.2 Ładowanie urządzeń końcowych 

+ Nie stosować produktu poza zakresem mocy podanym w danych technicznych. г 0072 dołączony kabel ładujący / połączeniowy micro-USB z wejściem USB zestawu Power Pack 

+ Nie otwierać produktu i nie używać go, gdy jest uszkodzony. (OUT 5V/3A) i portem micro-USB urządzenia końcowego (telefon komórkowy, smartfon itp.). 

+ Materialy opakowaniowe należy natychmiast poddać utylizacji zgodnie z obowiązującymi + Może się zdarzyć, że dołączony kabel ładujący / połączeniowy microUSB nie będzie pasował do 
przepisami miejscowymi. gniazda USB urządzenia końcowego. W takim przypadku użyć kabla USB urządzenia końcowego. 

+ Akumulator jest zamontowany na stałe i nie można go usunąć, poddać cały produkt utylizacji + Stosując do ładowania wyjście USB Type-C, podłączyć odpowiedni kabel USB Type-C do wyjścia 
zgodnie z ustawowymi postanowieniami. USB Туре-С w zestawie zasilającym Power Pack (OUT SV/3A) i do złącza w urządzeniu końcowym. 

+ Nie modyfikować urządzenia. Prowadzi to do utraty wszelkich roszczeń z tytułu gwarancji. + Proces ładowania rozpoczyna się automatycznie. Podczas ładowania diody stanu LED wskazują 

é dostepna jeszcze pojemnosé zestawu Power Pack. 
4. Obstuga . Aktualny stan naladowania akumulatora urzadzania koňcowego jest wskazywany na urzadzeniu. 
+ Zakończyć proces ładowania i wyłączyć zestaw Power Pack, naciskając dwukrotnie przycisk 

4.1 Ładowanie zestawu zasilającego Power Pack zestawu Power Pack. Diody stanu LED gasną. 

+ Uruchomić proces ładowania zestawu zasilającego Power Pack, podłączając dołączony kabel + * Jeżeli nie zostanie połączone żadne urządzenie końcowe, zestaw Power Pack wyłączy się 
ładujący / połączeniowy micro-USB do wejścia micro-USB zestawu Power Pack (IN 5V/2A) automatycznie. 


i odpowiedniej ładowarki USB. Uwzględnić instrukcję obsługi stosowanej ładowarki USB. 
Opcjonalnie można ładować zestaw zasilający Power Pack również poprzez złącze USB Type-C w ]W 
zestawie (IN 5 V/2,6 A), przy użyciu odpowiedniego kabla. 

+ Proces ładowania rozpoczyna i kończy się automatycznie, 

+ Przed pierwszym użyciem zestawu zasilającego Power Pack należy go całkowicie naładować. 
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5. Czyszczenie 
Produkt można czyścić jedynie lekko zwilżoną szmatką. Do czyszczenia nie należy używać żadnych 
silnych i agresywnych detergentów. 


6. Wyłączenie odpowiedzialności 

Hama GmbH 6 Co KG nie udziela gwarancji ani nie odpowiada za szkody wskutek niewłaściwej 
instalacji, montażu oraz nieprawidłowego stosowania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji 
obsługi i/lub wskazówek bezpieczeństwa. 


7. Serwis i pomoc techniczna 


W razie pytań dotyczących produktu prosimy zwrócić się do infolinii Hama, 1 
Goraca linia: +49 9091 502-115 (niem./ang.) = ‘ 
Dodatkowe informacje sa dostepne na stronie: 

www.hama.com | 
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9. Informacje dotyczaca recyklingu 
Wskazówki dotyczące ochrony środowiska: 
Od czasu wprowadzenia europejskiej dyrektywy 2012/19/EU | 2006/66/EU do prawa 
narodowego obowiązują następujące ustalenia: Urządzeń elektrycznych, elektronicznych 
oraz baterii jednorazowych nie należy wyrzucać razem Z codziennymi odpadami 
domowymi! Użytkownik zobowiązany prawnie do odniesienia zepsutych, zniszczonych lub 
— niej 
sprzedawcy. Szczególowe kwestie reguluja przepisy prawne danego kraju. Informuje o tym symbol 
eee kosza umieszczony na opakowaniu. Segregujac odpady pomagasz chronié 
Jowisko! 


(EB Használati útmutató 


Köszönjük, hogy ezt a Hama terméket választotta! 


Kérjük, hogy felszerelés előtt szánjon rá időt és olvassa el végig az alábbi útmutatót, A későbbiekben 
tartsa biztonságos helyen ezt a füzetet, hogy ha szükség van rá, bármikor megtalálja. Ha eladja ezt a 


terméket, vele együtt adja tovább ezt az útmutatót is az új tulajdonosnak. 


1. Figyelmeztető szimbólumok és előírások ismertetése 


2. A csomag tartalma 

+ Kůlsó akkumulátor "X7", 7800 mAh 
+ Micro USB töltö-/összekötökäbel 

+ A jelen kezelési útmutató 


w 


. Biztonsági előírások 
A termék a magánháztartási, nem üzleti célú alkalmazásra készül. 
Óvja meg a terméket szennyeződéstől, nedvességtől és túlmelegedéstől, és kizárólag zárt 
környezetben használja. 
Ez a készülék, mint minden elektromos készülék, nem gyermekek kezébe való! 
Ne ejtse le a terméket és ne tegye ki heves rázkódásnak. 
Ne üzemeltesse a terméket a műszaki adatokban megadott teljesítményhatárain túl. 
Ne nyissa ki a terméket és sérülés esetén ne üzemeltesse tovább. 


Az akkumulátor állandó beszerelésű és nem távolítható el, ezért a terméket egyben, a jogszabályi 
előírások szerint ártalmatlanítsa. 
Ne végezzen módosítást a készüléken, Ebben az esetben minden garanciaigény megszűnik, 


4. Használat 


4.1. A külső akkumulátor töltése 

+ A töltés megkezdéséhez csatlakoztassa a mellékelt micro USB töltö-/összekötökäbelt a külső 
akkumulátor (IN 5V/2A) Micro USB bemenetéhez és egy megfelelő USB töltőhöz. Ehhez 
kapcsolódóan olvassa el az USB töltőkészülék használati útmutatóját. Alternatív megoldásként a 
külső akkumulátort az akkumulátor (IN 5V/2,6A) USB Type-C aljzatán keresztül is feltöltheti egy 
megfelelő kábel segítségével. 

= A töltési folyamat automatikusan elindul és befejeződik. 

+ Azelsó használat előtt először töltse fel teljesen a külső akkumulátort. 
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Azonnal ártalmatlanítsa a csomagolóanyagot a helyileg érvényes ártalmatlanítási előírások szerint. 


4.2. Végberendezések töltése 

+ Csatlakoztassa a mellékelt micro USB töltő-fösszekötőkábelt a külső akkumulátor (OUT SV/3A) 
USB portjához és a készülék (mobiltelefon, okostelefon stb.) micro USB portjához. 

Bizonyos körülmények között a mellékelt. töltö-/összekötökäbel a készülék felőli oldal USB portja 
számára nem megfelelő. Ilyen esetben használja а készülék USB kábelét. 

Ha az USB Type-C kimenetet használja a töltéshez, csatlakoztasson egy arra alkalmas USB Type-C 
töltőkábelt a külső akkumulátor (OUT 5V/3A) USB Type-C kimenetehez és a készülék portjához. — 
A töltési folyamat automatikusan elindul. A töltési folyamata közben az állapotjelző LED-ek a külső 
akkumulátor még rendelkezésre álló kapacitását mute. 

Ezek megmutatják a végberendezése akkumulátorának aktuális töltöttségi állapotát. 

Fejezze be a töltési folyamatot, és kapcsolja ki a külső akkumulátort a külső akkumulátor 
gombjának kétszeri megnyomásával. Az állapotjelző LED-ek kialszanak. — р 

Abban az esetben, ha пет csatlakoztat végberendezést, a külső akkumulátor automatikusan 


kikapcsol. 
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5. Karbantartás és ápolás 
Ena terméket csak szôszmentes, kissé benedvesitett ken 
tisztítószert. 

6. Szavatosság kizárása 

A Hama GmbH & Co KG semmilyen felelősséget vagy sza 


idővel tisztítsa, és ne használjon agresszív 


vatosságot nem vállal a termék szakszerűtlen 


telepítéséből, szereléséből és szakszerűtlen használatából, vagy a kezelési útmutató és/vagy а 


biztonsági előírások be nem tartásából eredő károkért. 
7. Szerviz és támogatás 


Kérjük, hogy a termékkel kapcsolatos kérdéseivel forduljon a Hama terméktanácsadásához. 


Közvetlen vonal Közvetlen vonal: 

+49 9091 502-115 (Deu/Eng) 

További támogatási információt itt talál: 
www.hama.com 
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9, Ártalmatlanítási előírások 


Korn) 


A 


тшш gartis szemétbe dobni. Az elha: 
rvényi előírás kötelez mindenkit, ezért ai 
inni a vásárlás helyére. A te! 
tkozóan а felhasználónak. A régi 


készülékek gyűjtésére. 10 
йб helyre vagy visszavit 
telmú jelzést ad erre vonal 


lelmi tudnival 


lok: 
‘Az európai irányelvek 2012/19/EU és 2006/66/EU ajánlása szerint, a megjelölt időponttól 
- kezdve, minden EU-s tagállamban érvényesek a következők: Az elektromos és elektronikai 
készülékeket és az elemeket nem szabad a háztartási szemétbe dobni! A leselejtezett 
elektromos és elektronikus készülékeket és elemeket, 


vagy bármilyen formában történő újra 


hasznosítása közös hozzáj 


akkumulátorokat nem szabad a 


‚sznält és működésképtelen elektromos és elektronikus 


пока el kell szállítani egy kijelölt 


mek csomagolásán feltüntetett szimbólum 


készülékek begyűjtése, visszaváltása 
jarulas környezetünk védelméhez. 


Návod k použití 


Dékujeme, že jste si vybralí výrobek Hama. 
Přečtěte si, prosím, všechny následující pokyny a informace. Uchovejte tento text pro případné 
budoucí použití. Pokud výrobek prodáte, předejte tento text novému majiteli. 


1. Vysvětlení výstražných symbolů a pokynů 


Tento symbol označuje bezpečnostní pozorné které poukazuje na иб fia апер, 
Teto sol označ dodatečné informace nebo důležité poznámky. | 


2. Obsah balení 

+ univerzální Power Pack "X7", 7800 mAh 
+ nabíjecí/spojovací kabel Micro-USB 

+ tento návod k obsluze 


3. Bezpečnostní pokyny 

+ Výrobek je utčen pro použití v soukromých domácnostech, 

. сате [= před znečištěním, vlhkostí a přehřátím a používejte ho pouze v suchých 
prostorách, 

+ Tento produkt, stejně jako všechny ostatní elektrické produkty, nepatří do rukou dětí! 

+ Zabraňte pádu výrobku a výrobek nevystavujte velkým otřesům. 

* Přístroj neprovozujte mimo meze výkonu uvedené v technických údajích. 

* Výrobek neotvírejte a v případě poškození již dále nepoužívejte, 

+ Obalový materiál likvidujte ihned podle platných místních předpisů o likvidaci. 

+ Akumulátor je pevně instalován a nelze jej odstranit. Výrobek likvidujte jako celek v souladu se 
zákonným ustanovením. 

+ Na výrobku neprovádějte žádné zményTim zanikají veškeré závazky ze záruky, 


4. Provoz 


4.1 Nabíjení Power Packu 

+ Spusťte nabíjení Power Packu tak, že připojíte priložený mikro USB nabijeci/spojovaci kabel na 
vstup mikro-USB Power Packu (IN 5 V/2 A) a na USB přípojku vhodné USB nabíječky. Respektujte 
pokyny uvedené v návodech k obsluze používané USB-nabíječky. Volitelně můžete Power Pack 
nabíjet také přes zdířku USB Type-C na Power Packu (IN 5 V/2,6A) za použití vhodného kabelu. 

+ Nabíjení se spusti a ukončí automaticky. 

+ Před prvním použitím jednou zcela nabijte kumulátor. 


| 


| 4.2 Nabíjení koncových přístrojů 
| + Spojte přiložený USB mikro nabijeci/spojovaci kabel s USB přípojkou Power Packu (OUT 5V/3A)a 5 
mikro USB přípojkou vašeho koncového přístroje (mobilní telefon, smartphone, atd.). 


+ Může se stát, že přiložený nabijecil spojovací kabel micro USB není vhodný pro USB-pfipojku 
koncového přístroje. V takovém případě použijte USB kabel koncového přístroje. 
+ Při použití výstupu USB Type-C pro nabíjení spojte prosím Vhodný nabíjecí kabel USB Type-C s 
výstupem USB Type-C na Power Packu (OUT 5V/3A) a s výstupem koncového zařízení. 
| + Nabíjení se spustí automaticky, Během nabíjení zobrazují stavové diody LED zbývající kapacitu 
Power Packu. 
! « Aktuální stav nabití baterií vašeho koncového přístroje je zobrazován na koncovém přístroji. 
+ Dvojitým stisknutím tlačítka Power Packu ukončíte nabíjení a Power Pack vypnete. Stavové diody 
| LED zhasnou. > | 
+ V případě, že nebude připojen žádný koncový prístroj, vypne se Power Pack automaticky. 


gn 
35 


5. Údržba a čištění 


Zařízení čistěte jemným navlhčeným hadříkem, který nepouští žmolky. Při čištění nepoužívejte 
agresivní čistící prostředky. 


6. Vyloučení záruky 

Hama GmbH & Со KG nepřebírá žádnou odpovědnost nebo záruku za škody vzniklé neodbornou 
instalací, montáží nebo neodborným použitím výrobku nebo nedodržováním návodu k použití a/nebo 
bezpečnostních pokynů, 


7. Servis a podpora 

Máte otázky k produktu ? Obrafte na na poradenské oddělení Hama. 
Horká linka: +49 9091 502-115 (německy/anglicky) 

Další podpůrné informace naleznete na adrese: 

www.hama.com 


© 8. Technické údaje 


9. Pokyny k likvidaci 

Ochrana životního prostředí: 
Evropská směrnice 2012/19/EU a 2006/66/EU ustanovujete následující: Elektrická a 
elektronická zařízení stejně jako baterie nepatří do domovního odpadu. Spotřebitel se 
zavazuje odevzdat všechna zařízení a baterie po uplynutí jejich životnosti do příslušných 
sběren. Podrobnosti stanoví zákon příšlušné země. Symbol na produktu, návod k obsluze 
nebo balení na toto poukazuje, Recyklaci a jinými způsoby zužitkování přispíváte k 

ochraně životního prostředí. 


Návod na použitie 


Ďakujeme, že ste sa rozhodli pre výrobok Hama. 
Prečítajte si všetky nasledujúce pokyny a informácie. Uchovajte tento návod na použitie pre prípadné 
budúce použitie. Pokiaľ výrobok predáte, dajte tento návod novému majiteľovi. 


1. Vysvetlenie výstražných symbolov a upozornení 


2. Obsah balenia 


+ univerzálny Power Pack "X7", 7800 mAh 
+ nabijaci/pripojovaci kábel micro USB 
+ tento návod na použitie 


4.2. Nabíjanie koncových zariadení 


3. Bezpečnostné upozornenia + Spojte ľubovoľný nabijaci/spojovaci kábel s USB prípojkou batérie Power Pack (OUT 5V/3A) a s 
+ Výrobok je určený pre súkromné použitie v domácnosti, nie je určený na komerčné použitie. prípojkou micro USB vášho koncového zariadenia (mobil, smartfón atd). 
+ Chráňte výrobok pred znečistením, vlhkosťou a prehriatím a používajte ho len v suchom prostredí. + Móże sa stať, že priložený micro USB kábel nie je vhodný pre USB konektor koncového zariadenia, 
+ Tento prístroj, rovnako ako všetky elektrické zariadenia, перат do detských rúk! V takom prípade použite USB kábel, ktorý bol priložený ku koncovému zariadeniu. 
+ Výrobok nenechajte spadnúť a nevystavujte ho silným otrasom. Pri používaní výstupu USB Type-C na nabijanie spojte vhodný nabijaci kábel USB Type-Cs výstupom 
+ Výrobok neprevádzkujte mimo svojich výkonových medzí uvedených uvedených v technických USB Type-C batérie Power Pack (OUT 5V/3A) a prípojkou vášho koncového zariadenia. 
údajoch. Proces nabíjania sa spustí automaticky, Počas nabíjania zobrazujú stavové LED diódy aktuálnu 
+ Výrobok neotvárajte a nepoužívajte ho ďalej, ak je poškodený. kapacitu Power Packu, 
+ Likvidujte obalový materiál okmäite podľa platných miestných predpisov na likvidáciu odpadov. Aktuálny stav batérie koncového zariadenia sa zobrazuje na koncovom zariadení. 
+ Akumulátor je pevne inštalovaný a nie je možné ho odstrániť, likvidujte výrobok kompletne podľa Ukončite proces nabíjania a vypnite Power Pack dvojnásobným stlačením tlačidla Power Packu. 
zákonných predpisov. 
+ Na zariadeni/pristroji nerobte žiadne zmeny. Má to za následok stratu akýchkoľvek nárokov na 
plnenie zo záruky. 
4. Prevádzka 


4.1. Nabíjanie Power Packu ч 

+ Spustite nabíjanie batérie Power Packs pripojením ľubovoľného nabíjacieho/pripojovacieho kábla 
micro USB na vstup micro USB batérie Power Packs (IN 5 V/2 A) a príslušnej USB nabíjačky. 
Rešpektujte pokyny uvedené v návode na používanie k USB nabíjačke. Alternatívne môžete 
batériu Power Pack nabíjať aj cez zdierku USB Type-C batérie Power Pack (IN 5V/2,6A) pri použití 
vhodného kábla. 

+ Nabíjanie sa spustí a ukončí automaticky. 

= Pred prvým použitím Power Pack úplne nabite. 
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5. Údržba a starostlivosť 


Na čistenie tohto výrobku používajte len navlhčenú utierku, ktorá nepúšťa vlákna a nepoužívajte 
žiadne agresívne čistiace prostriedky. 


6. Vylúčenie záruky 


Firma Hama GmbH 6 Co KG neručí/nezodpovedá za škody vyplývajúce z neodbornej inštalácie, 


montáže alebo neodborného používania Výrobku alebo z nerešpektovania návodu na používanie a/ 
alebo bezpečnostných pokynov. ta 


7. Servis a podpora 

S otázkami týkajúcimi sa výrobku sa prosím obráťte na poradenské oddelenie firmy Hama. 
Hotline: +49 9091 502-115 (nem./angl.) 

Ďalšie informácie o podpore nájdete tu: 

www.hama.com 


9. Pokyny pre likvidźciu 
Ochrana životného prostredia: 
Európska smernica 2012/19/EU a 2006/66/EU stanovuje: Elektrické a elektronické 
zariadenia, rovnako ako batérie sa nesmú vyhadzovať do domáceho. odpadu. Spotrebiteľ 
je zo zákona povinný zlikvidovať elektrické a elektronické zariadenia, rovnako ako batérie 
na miesta k tomu určené. Symbolizuje to obrázok v návode na použitie, alebo na balení 
EEEE výrobku. Opätovným zužitkovaním alebo inou formou recyklácie starých zariadení/batéri 
prispievate k ochrane životného prostredia. 


41 


ШЖ Manual de instruções 


Agradecemos que se tenha decidido por este produto Hama! 

Antes de utilizar o produto, leia completamente estas indicações e informações, Guarde, depois, 
estas informações num local seguro para consultas futuras. Se transmitir o produto para um novo 
proprietário, entregue também as instruções de utilização. 


1. Descrição dos símbolos de aviso e das notas 


2. Conteúdo da embalagem 

+ Power Pack "X7", 7800 mAh 

+ Cabo de ligação/energia Micro-USB 
* Este Manual de Instruções 


3. Indicações de segurança 

+ O produto foi criado para utilização privada, não comercial. 

Proteja o produto da sujidade, humidade e sobrecarga e utilize-o apenas ет locais secos, 
Mantenha este produto, assim como qualquer outro produto elétrico, longe do alcance das 
crianças! 

Não deixe cair o produto, nem o submeta a choques. 

Não opere o produto em circunstâncias além dos limites de energia indicados nas especificações, 
Não abra o aparelho nem continue a usá-lo se o mesmo estiver danificado. 

Desfaça-se do material de embalagem de acordo com os regulamentos locais aplicáveis. 
Como a bateria é integrada e não pode ser removida, é necessário desfazer-se do produto por 
inteiro. Faça isso de acordo com os regulamentos locais aplicáveis. 

* Não modifique o produto. Ao fazê-lo está a abdicar dos seus direitos de garantia. 


4. Operação 


4.1. Carregar o Power Pack 

* Comece por carregar o Power Pack usando o cabo de ligação/energia Micro-USB incluído à 
entrada Micro-USB (IN 5 V/2 A) e um carregador USB adequado. Por favor consulte as instruções 
do carregador USB que decidir usar. Como alternativa, também pode carregar o Power Pack 
através do conector USB Type-C do Power Pack (IN 5V/2,6A) utilizando um cabo adequado:. 

O carregamento é iniciado e concluído automaticamente. 

+ Carregue o Power Pack totalmente antes de o usar pela primeira vez. 


42. Carregar dispositivos terminais 

= gue o cabo de ligação/energia Micro-USB incluído à entrada USB no Power Pack (OUT 5V/3A) e 
à entrada Micro-USB no seu dispositivo terminal (telemóvel, smartphone, etc.). 

= O cabo de ligação/energia Micro-USB incluído pode não ser adequado para a entrada USB do seu 
dispositivo terminal. Se for o caso, use о cabo USB que foi incluído com o seu dispositivo terminal. 

= Se utilizar uma saida USB Type-C para o processo de carregamento, conecte um cabo de 
carregamento USB Type-C adequado à saída USB Туре-С do Power Pack (OUT 5V/3A) e à conexão 
do seu dispositivo. 

= 0 processo de carregamento inicia-se automaticamente. Os LED de estágio irão apresentar a 
capacidade restante quando о Power Pack estiver a carregar. 

= O estado atual de bateria do seu dispositivo terminal irá ser apresentado neste aparelho. 

= Termine o processo de carregamento е desligue o Power Pack, pressionando duas vezes o botão 
do Power Pack. Os indicadores LED deverão desligar-se. 

= 0 Power Pack desligar-se-á automaticamente se não estiver ligado a um dispositivo terminal. 
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5. Manutencáo e conservaçäo 


Limpe o produto apenas com um рапо sem баро» ligeiramente humedecido е năo utilize produtos _ 


de limpeza agressivos. 


6. Exclusáo de garantia 

A Hama GmbH 8 Co KG náo assume qualquer responsabilidade ou garantia por danos provocados 
pela instalação, montagem ou manuseamento incorrectos do produto e não observação do das 
instruções de utilização e/ou das informações. de segurança. 


7. Contactos e apoio técnico 

Em caso de dúvidas sobre o produto, contacte o serviço de assistência ao produto da Hama. 
Linha de apoio ao cliente: +49 9091 502-115 (alemão/inglês) 

Para mais informações sobre os serviços de apoio ao cliente, visite: 

www.hama.com 


9. Indicagöes de eliminagáo 
Nota em Proteccáo Ambiental: 
Após a implementacáo da directiva comunitária 2012/19/EU е 2006/66/EU no sistema 
legal nacional, o seguinte aplica-se: Os aparelhos eléctricos e electrónicos, bem como 
baterias, náo podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Consumidores 
estáo obrigados por lei a colocar os aparelhos eléctricos e electrónicos, bem como 
Materias, sem uso em locais públicos específicos para este efeito ou no ponto de venda. 
05 detalhes para este processo são definidos por lei pelos respectivos países. Este simbolo no 
produto, o manual de instruções ou a embalagem indicam que o produto está sujeito a estes 
regulamentos. Reciclando, reutilizando os materiais dos seus velhos aparelhos/baterias, esta a fazer 
uma enorme contribuição para a protecção do ambiente. 
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(ETB Manual de utilizare 


Vá multumim cá ati optat pentru un produs Hama. 
Pentru inceput vá rugám sá vá lásati putin timp si sá cititi complet următoarele instrucțiuni si indicații. 


Vă rugăm sá păstraţi manualul de utilizare la loc sigur pentru o consultare ulterioară în caz de nevoie. 


În caz de înstrăinare a aparatului vă rugăm sá predati și acest manual noului proprietar. 


1 


2 


ваа te lee) а, м 


. Explicarea simbolurilor de avertizare și indicații 


‚ Conţinutul pachetului 
Power Pack "X7", 7800 mAh 
cablu micro USB de încărcare / conexiune 
acest manual de utilizare 


. Instrucţiuni de siguranță 
Produsul este conceput numai pentru utilizare privată și nu profesională. 
Protejati produsul de impurități, umiditate, supraincalzire şi utilizaţi-l numai în mediu uscat. 
Acest aparat, ca de altfel toată aparatura electronică, nu are ce căuta în mâinile copiilor! 
Nu lăsaţi produsul să cadă si nu îl зирипей trepidatiilor puternice. 
Nu exploataţi produsul în afara limitelor de putere indicate în datele tehnice. 
Nu deschideţi produsul și nu · utilizaţi în continuare în caz de deterioare. 
Reciclarea materialului pachetului se execută comform normelor locale de salubrizare în vigoare. 
Acumulatorul este montat fix si nu poate fi demontat, salubrizati produsul ca un întreg conform 
prevederilor legale. 
Nu executaţi modificări la aparat. În acest fel pierdeţi orice drept la garantie. 


4. Funcţionare 


4, 


.1, Încărcare Power Pack 
Porniti încărcarea Power Pack prin conectarea cablului de încărcare / conexiune micro USB livrat, 
cu intrarea micro USB a Power Pack (IN 5V/2A) și un aparat de încărcare USB adecvat. În acest 
caz vă rugăm să respectați instrucțiunile de folosire ale incárcátorului USB utilizat. Alternativ Power 
Pack se poate încărca prin portul USB Type-C (IN 5V/2,6A) prin folosirea unui cablu adecvat. 
Încărcarea pornește si se opreşte automat. 
Înaintea primei utilizări se execută încărcarea completă. 
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4.2. Încărcarea aparatelor finale 


+ Conectati cablul micro USB de încărcare / conexiune livrat cu portul USB (OUT SV/3A) al Power 
Pack si cu portul micro USB al aparatului final (telefon mobil, Smartphone, etc). 

« În anumite condiţii cablul USB de încărcare / conexiune livrat nu se potriveşte la conectorul USB al 
aparatului final. În acest caz folosiţi cablul USB al aparatului final, 

+ La folosirea ieșirii USB Type-C pentru încărcare conectaţi cablul de încărcare adecvat USB Type-C 
cu ieșirea USB Type-C a Power Pack (OUT 5V/3A) și racordul aparatului final. 

+ Încărcarea pornește automat. În timpul încărcării LED-urile de statut afişează capacitatea 
disponibilă la momentul respectiv. 

+ Starea de încărcare a acumulatorului aparatului final se afișează pe acesta. 

« Încărcarea poate fi întreruptă și Power Pack deconectat prin apăsarea de două ori a tastei. LED- 
urile de statut se sting. 

* În cazul în care nu se conectează nici un aparat final acumulatorul se deconectează automat. 
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5. intretinere si revízie 
Curátati acest produs пита! cu o cárpá fárá scame, putin umedă și nu folosiţi detergent agresivi. 


6. Excludere de garanție 

Hama GmbH & Co KG nu îşi asumă nici o răspundere sau garanție pentru pagube cauzate de 
montarea, instalarea sau folosirea necorespunzătoare a produsului sau nerespectarea instrucţiunilor 
de folosire sau/și a instrucțiunilor de siguranță. 


7. Service și suport 

Dacă aveți întrebări adresati-va la Hama consultanță privind produsul. 
Hotline: +49 9091 502-115 (Ger./Ang.) 

Alte informații de suport găsiţi aici: 
www. hams. com 


9. Informatii pentru reciclare 
instrucțiuni pentru protecția 


mediului înconjurător: 
J> Din momentul aplicării directivelor europene 2012/19/EU si 2006/66/EU în dreptul 
naţional sunt valabile următoarele: 
Aparatele electrice şi electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer. Consumatorul 
este obligat conform legii să predea aparatele electrice și electronice la sfârșitul duratei de 
utilizare la locurile de colectare publice sau înapoi de unde au fost cumpărate. 
Detaliile sunt reglementate de către legislația țării respective. Simbolul de pe produs, în instrucțiunile 
de utilizare sau pe ambalaj indică aceste reglementări. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau 
эйе forme de valorificare a aparatelor scoase din uz aduceți o contributie importantă la protecția 
mediului nostru înconjurător. 
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EM Работна инструкция 


Благодарим Ви, че избрахте. продукт Ната. 

Oraenere време и прочетете инструкциите и информацията. Моля, запазете инструкциите: 
Ha сигурно място за бъдещи справки. Ако продавате. устройството, моля, предайте тези 
инструкции на новия собственик. 


1. Обяснение на предупредителните символи и указания 


2. Съдържание на опаковката 

* Power Pack „X7“, 7800 mAh 

* Micro-USB кабел 3a зареждане/свързване 
~ тази инструкция за употреба 


3. Забележки за безопасност 


* Продуктът е предвиден за лична, нестопанска битова употреба. 
* Пазете продукта от замърсяване, влага и прегряване и го използвайте само в сухи 
помещения. 
Подобно на всички електрически продукти този продукт не бива да попада в ръцете на 
деца! 
» He позволявайте на продукта да пада и не го излагайте на силни вибрации. 
Не използвайте продукта извън неговите граници на мощността, посочени а техническите 
данни. 
+ Не отваряй продукта и при повреда не продължавай да го използваш. 
Изхвърлете опаковъчния материал веднага съгласно действащите на място разпоредби за 
изхвърляне на отпадъци. 
Батерията е неподвижно вградена и не може да се маха, изхвърлете продукта KATO цяло 
според законовите разпоредби. 


Не правете промени в уреда. Така ще загубите право на всякакви гаранционни претенции. 


4, Експлоатация 


4.1. Зареждане на Power Pack 


кабел за зареждане/свързване към Micro-USB извода на Power Pack (IN 5 V/2 А) и към 
подходящо USB зарядно устройство, За целта съблюдавайте ръководството за обслужване. 
на използваното USB зарядно устройство, Алтернативно може да зареждате Power Pack и 
през USB Туре-С буксата (IN 5 V/2,6 А) при използване на подходящ кабел. 

Процесът на зареждане започва и се прекратява автоматично. 

Преди първата употреба заредете Power Pack напълно. 


Стартирайте процедурата на зареждане на Power Pack като свържете приложения Micro-USB 


4.2. Зареждане Ha крайни устройства 

= Свържете приложения Micro-USB кабел за зареждане/свързване с USB извода на Power 
Pack (OUT 5 МІЗ A) ис Micro-USB извода на Вашето крайно устройство (мобилен телефон, 
‘смартфон, т.н.). 

= Възможно е приложеният кабел за зареждане/свързване да не е подходящ за USB извода на 
крайното устройство. Тогава използвайте USB кабела на крайното устройство. 

= При използване на USB Туре-С извода за зареждане, моля, свържете подходящ USB Туре-С 
заряден кабел с USB-Type-C извода на Power Pack (OUT 5 V/3 А) и връзката на Вашето 
крайно устройство. 

= Процесът на зареждане стартира автоматично. По време на зареждане LED индикаторите за 
състоянието показват оставащия капацитет на Power Pack. 

* Актуалното състояние на зареждане на акумулаторната батерия на Вашето крайно: 
устройство се показва в него. 

+ Прекратете зареждането и изключете Power Раск, като натиснете два пъти бутона на Ромег 
Раск. LED индикаторите за състоянието изгасват. 

" 8 случай че не бъде свързано крайно устройство, Ромег Раск се изключва автоматично. 
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5. Техническо обслужване и поддръжка 
Почиствайте този продукт само с леко навлажнена кърпа, която не пуска власинки, и He 
използвайте агресивни почистващи препарати, 


6. Изключване на гаранция 

Хама ГмбХ 6 Ко. КГ He поема никаква отговорност или гаранция за повреди в резултат Ha 
неправилна инсталация, монтаж и неправилна употреба на продукта или неспазване Ha 
упътването за обслужване и/или инструкциите за безопасност. 


7. Сервиз и съпорт ч 
За въпроси във връзка с продукта се обърни към отдела за консултация за продукти на Хама. 
Гореща телефонна линия; +49 9091 502-115 (немски/английски) 

Допълнителна информация за съпорт ще намерите тук: hama. com 
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3 Указания за изхвърляне 
„Указание относно на околната среда: 
Я OT момента на прилагането на европейските директиви 2012/19/EU и 2006/66/E0 в 


националното право на съответните страни важи следното: Електрическите и 
електронните уреди и батериите не бива да се изхвърлят с битовите отпадъци. 
Потребителят е длъжен по закон да върне електрическите и електронните уреди U 
= батериите в края на тяхната дълготрайност на изградените за целта обществени 
чатове за събиране на отпадъци или на търговския обект. Подробностите по въпроса ca 
регламентирани в законодателството на съответната страна. Символът върху продукта, 
упътването за употреба или опаковката насочва към тези разпоредби. Чрез рециклирането, 
„преработката на материалите или други форми на оползотворяване на старите уреди/батерии 
зае допринасяте за защитата на нашата околна среда. 
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Hama GmbH § Co KG 
86652 Monheim/ Germany 
www.hama.com 


All listed brands are trademarks of the corresponding companies. 
Errors and omissions excepted, and subject to technical changes. 
Our general terms of delivery and payment are applied. 
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